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Waterpressure: Max. 12 bar
Watertemperature: Max. 80 C°
Water flow: 26 L/min. (2,5 bar) 50 L/min. (5 bar) 58 L/min. (7,5 bar)
Weight: 500 g.
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• Hot-water gun with an ele-
gant design with focus on
ergonomics, quality, and
functionality 

• The shape of the gun ensu-
res a thermal protection of
the handle

• The trigger is protected
against unintentional activa-
tion – Provides safety!

• The trigger can be locked –
this is an advantage at long-
time use

• Inifinitely variable flow regu-
lation optimizes the quantity
of water what-ever the task 

• Made of impact-resistant
composite material with a
high resistance to chemicals

• Low working load due to
the ergonomic design and a
very low weight

• A product ensuring a high
user satisfaction

ADVANTAGES VORTEILE AVANTAGES FORDELE

• Elegant gestylte Warm-
wasserpistole, wo Ergonomie,
Qualität und Funktionalität
den Vorrang haben

• Die Gestaltung der Pistole
sichert einen thermischen
Schutz des Handgriffs

• Der Abzug ist gegen 
unbeabsichtigte Aktivierung
geschützt. Bedeutet
Sicherheit!

• Verschließbarer Abzug 
– vorteilhaft bei lang- zeitiger
Benutzung

• Stufenloser Flow- Regulator
für optimale Wassermenge
unangesehen der
Arbeitsaufgabe

• Hergestellt aus schlagfestem
Verbunds-werkstoff mit hoher
Resistenz gegen Chemikalien 

• Niedrige Arbeits- belastung
wegen des ergonomischen
Designs und des sehr 
niedrigen Gewichts

• Ein Produkt, das eine hohe
Benutzer-zufriedenheit sichert

• Pistolet de qualité, fonction-
nel, d’une conception élégan-
te et ergonomique.
Fonctionne aussi avec de l’eau
très chaude

• La forme du pistolet assure
une protection thermique de
la poignée

• Par sécurité, la gâchette est
protégée contre toute 
manipulation involontaire

• En cas d’utilisation prolongée,
la gâchette peut être 
verrouillée

• Régulation du debit en 
continu, donnant exactement
la quantité d’eau nécessaire à
l’emploi

• Fabriqué en matériau 
composite, très résistant aux
produits chimiques et aux
chocs

• Peu pesant en utilisation, du
fait de sa conception 
ergonomique et de son poids
léger

• Matériel assurant une haute
satisfaction à l’utilisateur

• Elegant designet varmt-
vandspistol, hvor ergonomi,
kvalitet og funktionalitet er i
højsædet

• Pistolens udformning sikrer
termisk beskyttelse af hånd-
taget

• Trigger er beskyttet mod
utilsigtet aktivering – Giver
sikkerhed!

• Låsbar Trigger – fordel ved
langtidsbrug

• Trinløs flowregulator for
optimal vandmængde uan-
set arbejdsopgave

• Fremstillet i slagfast kompo-
sit materiale med høj resi-
stens overfor kemikalier

• Lav arbejdsbelastning pga.
ergonomisk design samt
meget lav vægt

• Et produkt der sikrer høj
brugertilfredshed
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Waterpressure: Max. 12 bar
Watertemperature: Max. 80 C°
Water flow: 26 L/min. (2,5 bar) 50 L/min. (5 bar) 58 L/min. (7,5 bar)
Weight: 500 g.
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